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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
: AND
= - THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF YEMEN
ON THE PROMOTION AND THE RECIPROCAL PROTECTION OF
INVESTMENTS

The Government of the Republic of Belarus and the Government of the
Republic of Yemen, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

desiring to intensify their economic cooperation for the mutual benefit of
both States, - o

intending to create favourable conditions for investments made by
investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

recognizing that the promotion and reciprocal protection of investments
under this Agreement will stimulate business initiatives in both States,

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement,

1. The term "investment" means every kind of assets invested by investors
of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in
accordance with the laws and regulations of the latter and shall include in
particular, though not exclusively:

1) movable and immovable property and any other property rights such as
mortgages, liens, pledges and similar rights;

2) shares in, stocks, debentures and any other forms of participation in
companies;

3) claims to money or to any performance under contract having economic
value associated with an investment;

4) intellectual and industrial property rights (such as copyrights, patents,
utility models, industrial designs or models, trade or service marks, trade names,
indications of origin), «know-how» and «goodwill» and any other similar rights
recognized by both Contracting Parties in accordance with their respective laws
and regulations;

5) concessions under public law, including concessions to search for,
extract and exploit natural resources, as well as all other rights given by law, by
contract or by decision of the authority, in accordance with the national law of
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be the subject to consultations between the parties to the dispute for the purpose
of solving the case amicably.

If these consultations do not result in a solution within six months from the
date of request for settlement, the investor may submit the dispute, at his choice,
for settlement to:

1) the competent court of the Contractlng Party in the terrltory of which the
“investment has been made;or T

2) the International Centre for the Settlement of Investment Dlsputes
(ICSID) established by the Convention on the Settlement of Investment
Disputes between States and Nationals of other States, opened for signature in
Washington on March 18™,1965; or :

3) an ad hoc arbitral tribunal which, unless otherwise agreed upon by the
parties to the dispute, shall be established under the arbitration rules of the
United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL).

The decisions of the arbitral tribunal shall be final and binding on either
Contracting Party.

During arbitration proceedings or the enforcement of the award, the
Contracting Party involved in the dispute shall not allege as defence its
sovereignty or the fact that the investor of the other Contracting Party has
received compensation under an insurance contract in respect of all or a part of
his or its losses.

Neither Contracting Party shall pursue to settle through diplomatic
channels a dispute submitted to international arbitration unless the other
Contracting Party does not abide by and comply with the award reached by an
arbitral tribunal.

Article 10
Application of other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obligations under
international law existing at present or established hereafter between the
Contracting Parties in addition to this Agreement contain rules, whether general
or specific, entitling investments by investors of the other Contracting Party to a
treatment more favourable than is provided for by the present Agreement, such
rules shall to the extent that they are more favourable prevail over this
Agreement.

Article 11
Pre-agreement investments

This Agreement shall be applied to all investments, made by investors of
one of the Contracting Parties in the territory of the other Contracting Party in
accordance with the respective laws and regulations, prior to as well as after the
entry into force of this Agreement, but shall not be applied to iny dis <1‘%Jte
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concerning investments that may have arisen before the entry into force of this
Agreement.

Article 12
Consultations

~“Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary, hold
consultations on any matter affecting the implementation of this Agreement.
These consultations shall be held on the proposal of one of the Contracting
Parties at a place and at the time to be agreed upon through diplomatic channels.

Article 13
Entry into force, Duration and Termination

This Agreement shall enter into force thirty days after the Contracting
Parties notify each other in writing that their respective internal constitutional
requirements, necessary for the entry into force of this Agreement, have been
fulfilled.

This Agreement shall remain in force for a period of ten years. Thereafter
it shall continue in force for the same period unless the expiration of twelve
month from the date on which either Contracting Party shall give written notice
of termination to the other Contracting Party.

In respect of investment made prior to the termination of this Agreement
the provisions of this Agreement shall continue to be effective for a period of
ten years from the date those investments were established.

In witness whereof, the undersigned representatives, duly authorised
thereto, have signed the present Agreement.

Done at Minsk on the 18™ of July 2003 in three originals in the Russian,
Arabic and English languages, each text being equally authentic. In case of any
divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Belarus the Republic of Yemen

N




